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BosHukwmunii B 90-e IT. Npou/Ioro Beka y»ke B HOBOW Pocchu MHTepec K COBeCTHU Kak K
npeJMeTy HCCAe[0BaHMA He ocjabeBaeT W B HalWM JHU. UTO >Xe NpUBJEKaeT K HeMy
ryMaHHUTapHeB: ICUX0/10r0B, Gunocodos, GUI00roB, COLLMOIOrOB, UCTOPUKOB U T. 1.7 PasBe He
HalUCaHbl yKe NPeAbIAYLUMH CIeLUaTMCTaM1 B 3TUX e 06J1acTsAX 3HAHUW MHOTOYHCJIEHHbIEe
COUYMHEHUS], UMeWIlUe CBOeM IeJbI0 PACKPbITh MOJJIUHHYH CyThb 3Toro deHoMeHa? [a,
HalMCaHbl, HO KaXK/JbIM pa3 UYTO-TO B HUX OCTAeTC HeOObSCHEHHBIM WJM CIOPHBIM, U 3TUM
OCTaTKOM, KaK NPaBUJIO, OKa3blBAeTCA NPOUCXOXKAEHNE COBECTH, KOTOPOE SICHO JIMIIb JIJIST TeX
ucciefoBaTeseld, KOTOpble NPUHUMAKT XPUCTHUAHCKOE OIpefiejieHHe COBECTH KaK «roJioca

bora BHYTPH 4Y€JI0OBEKa».
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llespto Haumedl paboOThl SBAAETCA PACCMOTPEHHE IIPOUCXOXKJEHHUA CaMUX IOHATUU
cogecmb U do/2 HAa TepeceyeHUM TaKWX [JUCLMIVIMH, KaK JIMHTBUCTHKA, Quaocodus u
KyJbTypoJiorus. OCHOBHBIMH OOGBbeKTaMH HCCAe[J0BaHUS CAYKUT MopdoceMaHTUYeCKas
CTPYKTYpa [AaHHBIX JIEKCEM B PYCCKOM sI3bIKE M B MHOSI3bIYHBIX COOTBETCTBHUSAX, a TaKXkKe
HaloJIHEHHE TOr0 CeMaHTHUYeCKOro I10Jis, ApOM KOTOPOIro OHU ABJAITCS, CJIoBaMH, GpasaMu
Y TEKCTaMHU OlpeJie/IeHUH, y4acTBYOLIMMHU B CO3/IaHUU UX MTOJIHOTO 06pasa.

MaTepuaJs uccae,0BaHUS BblOUpaeTcs U3 c0Bapel Kak JBYsA3bIYHbIX, TAK U TOJIKOBBIX, U
MBbl He CUMTaeM ce6s BIIpaBe Je/IMTh [Ipe/loCTaBisgseMble UMU CBeJleHUs1 Ha UHPOpMal K0 YUCTO
CEMAaHTHYeCKOIro XapakTepa U Ha MHQOpMal{I0, CKakKeM, I03HaBaTeJ/bHYl0. BrosHe MoxeT
CAY4YUTBCA TaK, YTO M MO3HaBaTeJbHAdA 4acTb CJOBApPHOM CTAaTbU MOKET B KaKOU-TO CTeNeHH
NOBJIMATb Ha COCTaB CMBICJI0OBOrO NoJjs. B kayecTBe mprMepa npuBeJieM aHa/IM3 CJ0BapHOU

cratbu CoBbcTHBIE CyABI M0 ciioBapio Bpokraysa u Eppona [1] (penpunTHOE u3ganue 1994 r.
ciaoBapsi, usganHoro B 1909 r.). U3 Hee Mbl y3HaeM, 4YTO OHU ObLIU yupexaeHbl EkaTepuHoil 11
(3TO He MMeeT OTHOIIEHUS K HaAlleMy HCCAeJOBAHHI0) M YTO CYJHJA OHHU «HE TOJBbKO Ha
OCHOBAHMUH 3aKOHOB, HO U chpasedausocmuy». CI0BO cnpagedusocmb Kak pas U 0O'bSICHIET
Ha3BaHHUE 3TUX CYyJ0B KaK COBECMHbIX U BKJIIOYAETCS B ONMKUCAHUE CMBICJOBOrO MOJIsI HAIIEero
KOHIIEMNTa.

Yo KacaeTcst caMoii ctaTbd COBBCTB U3 3TOr0 C/10Baps, TO OHA COCTOUT U3 AIBYX YacTei:
coJiep>KaTesIbHOM (CeMaHTHUYeCKOMN) U CIpaBOYHO-II03HABATeJbHOM, Jlatollel pe/iCTaB/eHUE O
TeX TEOPHUSX, MEXJY KOTOPbIMH UJET CIOP O MPOUCXOXKAEHUH COBECTH.

[lepBast 4aCTh CTAaTbU COJAEPKUT KPATKOE U AOCTYITHOE MOHHMAHHUI0 06BIYHOT'O YA TATEJIS
onpe/ieJieHHe CEMAaHTUKHU 3TOTO CJIOBA: «KHPABCTBEHHOE CO3HAHME YeJI0BeKa, BhIpakaloleecs B
OlleHKe COGCTBEHHBIX M YYXKUX MOCTYIKOB, HA OCHOBAaHUH ONpe/ieJIeHHOT'0 KpUTepHus Ao6pa u
3sa». Cpa3y Ke OTMETHUM HaJiMuMe B JaHHOW GOPMYJIMPOBKE CJ0BAa CO3HAHHE, KOTOPOE IO

CBOEMY MPOUCXOX/EHHUIO SIBJISIETCS ITepeBOJioM cJaaBsiHcKoro CbBBCTh Ha pycckuii, 9TO
ABJIIETCA [,0Ka3aTeJbCTBOM TOTO, YTO Nlepej, HaMHU TeKCT fJipa CMbIcja0Boro noJs. boJsee Toro,
6sarofapss CBOeM NPOCTOTe, KPAaTKOCTH, /MAOCTYNHOCTH JJs [OHHMMaHUs, CJI0BECHOMY
HaloOJIHEHUIO [aHHOe OIlpeJieJieHHe MOMeT CJAYKUTb B Halled paboTe HeKoel MOJeJiblo, C
KOTOPOM MOXHO CPaBHUBAThb M aHAJIM3UPOBATh Jpyrue GpopMyIMPOBKHU.

OnbIT TakOTro CpaBHEHUs] U aHaJ/IU3a IO0KasaJ, YTO B COBPEMEHHBIX TOJIKOBBIX CJOBapAX
[Oo-JIpyroMy MOJXOJSAT K OINpeZesIeHHI0 KOHLenTa cogecmb. BmecTo ¢pasel «HpascmeeHHoe
CO3HaHue» ynoTpebJisieTcs 4y8cmeo Mopa/ibHOll 0meemcmeeHHOCMU, 3a KOTOPBIM, eCTECTBEHHO,
clefyeT ¢pasa Cc NpefJjioroM: 3a cgoe nogedeHue U c80U Nocmynku neped camum co60io,
okpyxcarwyumu A0demu U obwjecmeom. JIO6ONBITHO, YTO 3Ta GOPMYJHMPOBKA MO CJA0BApIO
EdpemMoBOii MmOYTHM WAEHTHYHA oONpejeseHUI0, JaHHOMY OxeroBblM, KpoMme ¢pasbl neped
camum coborw - ee y Oxerosa mpocto HeT [2; 3]. U npuyrMHA NMOHSATHA, €CJU MNPUHATH BO
BHUMaHUe BpeMs uajgaHus cjoBapsi C.HU. OxeroBa - 1985 roxa. CoBecThb IO OIpeJie/IeHUI0
IIPOTHBONOKAa3aHa TOTAJIUTAPHOMY PeXHUMY, OHa He COBMECTHMaA C ero UJe0/I0TUeH, I0CKOIbKY
HOCUT MUHAMBU/YaJIbHBIH, 320yeHmpuyeckuli xapakmep [4]. HemeLikoMy Hapoay, Halipumep, Npu
dawmnsme pykoBojuTean TpeTbero peiixa NpocTo 3asBUJIM, UTO €ro 0cg8o6oxcdarm om amou
xumepuwl - coeecmu. B CoBeTckoM Coro3e nmocse pasobsadeHUs KyJabTa JUYHOCTU HAYMHAETCH
BO3BeJINYeHHE PYKOBOJSAILEeH POJIM NapTHUH, KOTOPOM U IPHCBauBaeTCsl IPaBo ObITh HOCUTEEM
KOJIJIEKTUBHOM COBeCTH: «[lapTus - yMm, yecms U cogecms Halllel 3MOXU».

TakuM o6pa3oM, B CceMaHTHUYECKOM I0oJle Hallero KOHLleNTa  BbISBJSETCS
U e0JIOTUYEeCKMH acreKT, Ha3HaueHre KOTOpOro — 06'beJUHUTDb HOCHUTe/lel MHAUBUAYaJIbHON
COBECTH B KOJJIEKTUB (Hampumep, MO HallMOHaJIbHOMY MPU3HAKY) C CaMbIMHU Pa3JUYHBIMU
nejssMd. fpKUM NpUMepoM B3bIBaHHUS K COBECTH LeJIOTO HapoJa CJAy»KaT IpHU3bIBblI B
IIpONOBeAX IPOPOKOB ApeBHero Mapau/sa oTkasaTbCsl OT S13bIY€CTBA U BEPHYTBCA K eJUHOMY
Bory.

Camo cnoBo cogecmb B BeTxoM 3aBeTe He ymNoTpeOGJsieTCs, HO TEKCT IpONoBefeH
HaloJIHEH CTOJIb SIpKMMHM KapTHHaMU BO3Me3[usi 3a OTCTYINHHUYECTBO, UTO HX CJOBECHOe
HaloJIHEHHE COCTaBJIeT B CMbICJIOBOM IIPOCTPAHCTBE COBECTHU 0COOBIN acleKT HaKaszaHusA. OH
XOpOLIO 3HAKOM KaX/[lOMy 4YeJIOBeKY, MOCKOJIbKY 4YyBCTBO COBECTH fBJsAeTCs (peHOMEHOM
3roleHTPUYECKHUM U B TO Ke BpeMs BcedeJIOBe4eCKUM. ITO NOJUePKUBAET U CJI0BO 4e/108€K B
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TEKCTax Olpe/ieJIEHUH, U CI0BO OYeHKd B TEKCTe MOJeJIN: KHpA8CMaeeHHOoe CO3HAHUe Yes108eKda,
sbipaxcarnujeecsi 8 OYyeHKe CO6CMBEHHbIX U YYHCUX NOCMYNKos8, HA OCHOBAHUU OhpedeseHHO20
Kpumepusi do6pa u 34a». 1 4TO o4YeHb BaXKHO, OIleHKA B JJAHHOM OIpeJeJIEHUN CJIYKUT
CBA3YIOIIUM 3BEHOM MeXJy BHYTPEHHUM, HWMIUIMIUTHBIM, HPABCTBEHHBIM CO3HAaHUEM
YyeJIoBeKa U ero MoCcTynKaMu, KOTOpbIe AeJIal0T 3TO CO3HAHUE 3KCIUIMIUTHBIM, IBHBIM.

B cBSI3W ¢ yNOMHWHAaHUEM HMHAUBHUAYAJIBHOT0 XapaKTepa COBECTH HEOOXOAUMO OOpaTHUTh
BHUMaHHe Ha CJOBO 4y8cmeo B ee JePpUHUIUAX, MPUYEM B 3TOM KOHTEKCTE OHO MOXKET
03Ha4yaTh U Op2dH Yy8cmed W 3Moyuu. ITO XOPOIIO MOKA3aHO B ONpe/leiIeHUH aHTJIMKCKOTo
COOTBETCTBHS conscience, IepBoe 3HaYeHUEe KOTOPOTo IO cjJoBapio YabcTepa — the sense or
consciousness of the moral goodness or blameworthiness of one’s own conduct, intentions or
character together with a feeling of obligation to do right or be good [5].

[lepBoe BbIJleJIeHHOE CJIOBO Sense acCOUMUPYeTC C HW3BEeCTHbIMU (QU3UYECKUMU
CIIOCOOHOCTSIMU YeJIOBEKA BH/JEThb, CJbILIATb, OOOHATH, OLIYLATh BKYC M 0CS3aTbh, YTO
MO3BOJIAET C/eJlIaTh ero CMHOHMMOM CJioBa consciousness - co3HaHue. To ecThb (PpYHKIMA
COBECTH, KaK U MATH OPraHOB UYyBCTB, — MO3BOJIUTh YeJOBEKY KUTh MOJTHOIEHHOH KHU3HbI0, HO
B OTJIMYME OT HUX COBECTh COBEpLIAET 3TO He B PpU3HUYECKOM, a B [yXOBHOM CMbIcJe. Bropoe
BblieJIeHHOe cJIoBO feeling cBsi3aHO C ollyIIeHUSIMH, YyBCTBAMH, MPOSIBJIEHHEM 3MOLMUK U B
coyeTaHWHU co ca0BOM obligation mepeBojguTCA Kak uyscmeo dosza. UTo kacaeTcsl mepeBo/jia
C/I0Ba Sense, YIOTPeOJEHHOrO 3/leCb CaMOCTOSITENbHO, TO €My MOXHO IOCTaBUTb B
COOTBETCTBUE TOXE CJIOBO YY8CMABO0, MOCKOJbKY B PYCCKOM SI3bIKE JJIs 3TOrO NMOHATHUS HET
OJHO3HA4YHOro InepeBofa. Torja COOTBETCTBYWOLIUM PYCCKUHA TeKCT OyZeT BbITJIAETh
CeyI0IUM 06pa3oM: Yy8cmeo Uau CO3HaHUe HpascmeeHHoll dob6podemeu UaU NOPOKA 8 C8OEM
Cc06CME8eHHOM ho8edeHUU, HaAMepeHUsIX UaU xapakmepe Hapsidy ¢ 4yecmeoMm do1iza nocmynamo
npasu/ibHO uau deaams dobpo (neperox Ham — T. B. I11.).

ComocTaB/ieHHe [JAaHHOTO OMNpeJeseHUussT B PYCCKOM $3blKe C Halled MOJesbl 10
Bpokray3sy u EdpoHy mnokasbiBaeT, 4TO HepasjMYeHHEe Pa3HbIX 3HAYEHHUH CJI0BA Yy8CMBE0
HECKOJIbKO 3aTpy/HSeT ero TOYHOEe BOCHPHUSTHE B YaCTH CHUHTAKCHCA, HO OJJHOBPEMEHHO U
3acTaBJIsIeT Pa3MbILLJIATD HaJl 0COOGEHHOCTSIMU UHOHM KYJIbTYPHI.

B HeMeIKosI3bIYHOU KYJIbTYpe 3KBUBAJIEHT CJIOBa J0.12, BO-TIEPBbIX, IPEJICTaBJIEH IBYMS
cioBamu - Pflicht u Schuld, 1, Bo-BTOpbIX, HACTOJILKO 60TaT U pa3HO06pa3eH NPOU3BOJHBIMU U
CUHOHHMMAaMH, UTO TpebyeT OTAeJbHOI0 HcceoBaHUs. [l03TOMy Mbl OCTaHABJAUBAEMCS TOJIbKO
Ha Gewissen, 3KBUBaJIEHTE CJIOBA cogecmb. B oTiuvyde OT Jpyrux 3anaJHOEBPONENUCKUX
SI3bIKOB OHO He 3aMMCTBOBAaHO W3 JIATUHCKOTO WJIM Tpevyeckoro, a Mop¢doJIoTUYeCKH TOYHO
KaJIbKUPOBAHO C HUX C COXpaHEHHEM COOHUPATEJbHOr0 3HAUYEHHUS MEPBOM YaCTU C MOMOUIBIO
npedpukca Ge, a CyLHOCTb BTOPOH C MOMOILBIO CJOBa wissen, BOCXOJSILEro K TOMY e

MCTOYHUKY, YTO U CIaBSIHCKOE 8 60 bmu.

TakuMm o6pa3oM, Gewissen o0O3Ha4yaeT CO3HAHUe, TEPMUH, KOTOPBIA QUTYPUPYET B
ompe/ie/IeHUsIX COBECTH U B APYrux s3bikax. OJJHAKO B TOJIKOBOM ompeneseHUu Gewissen [6]
BMecTo Bewustsein (co3naHue) ynotpebasetcsa Gefiihl : ein Gefiihl, das einem sagt, ob man
richtig oder falsh gehandelt hat, ob etwas gut oder bdse ist/ war - Yyscmeo, komopoe 2o6opum
Ye/108€Ky, NPABU/AbHO UAU HENPABUABLHO OH NOCMynuJ, U s18A5€mcs AU OH 06PbIM UAU 3/bIM...
CrnoBo Gefiihl, kak ¥ 4yscmeo B pycckoM sI3blKe, YNOTPeOJSETCS MO OTHOUIEHWIO U K MATH
4YyBCTBAM, U K 3MOLMAM U OLLYLIEHUSAM.

[IpousBoaHble OoT Gewissen nepejalT TOT e CMBICJA, YTO U B JAPYTUX S3bIKax:
gewissenhaft — coBecT/iuBbBIH, J0GpocOBecTHBIN (pycc.), conscientious (aHrJ.); gewissenlos -
GeccoBecTHBIN, GeccThkUlM (pycc.), conscienceless (aHru.); gewissenlosigkeit - 6eccTbicCTBO
(pycc.), 6eccoBectHOCTb (penk.), Ho shamelessness (anr..); Gewissensbisse - yrpoi3eHus
coBecTH (pycc.), Ho remorse (aHIL).

JlaHHBIN NepedyeHb NPOU3BOJAHBIX OT Tpex KOHLENTOB Gewissen, cogecmyb, conscience
IIOKa3bIBAET, YTO CJI0BO, O3HAYAIOI[ee COBECTb B Pa3HbIX sI3bIKaX, 006/1aZjaeT pa3Holi cmeneHbio
ca08onpoussodcmea. OHO MCNOJIB3YyeTC INOYTH BO BCeX MHOA3BIYHBIX COOTBETCTBHUAX
NPOU3BOJHBIX, KPOMe aHIJIMUCKUX CJ0B shamelessness u remorse. O0'bsicHseTcs 3TO, MO-
BUMMOMY, YYXKEPOJHBIM XapaKTepPOM 3aMMCTBOBAHHOIO conscience, MOpOJOTrUYECKU
HeIpUCIOCO6JeHHOTO K MeXaHU3MaM CJIOBOIPOM3BOJCTBA aHIVIMHCKOro s3blka. B pycckom
s3blKe C ero BbICOKOPAa3BUTOW MopdoJsioruei c10Bo cosecms JaeT NATHAALATb NPOU3BOJHbIX
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[7], xoTopble HBJAITCA CEMaHTUYECKU BeAyUIMMHU CJOBaMM BO (pa3eosoru4ecKrux
cnoBocovyeTaHusix. OHHM, MOXKET ObITh, HE TaK YK 4acCTO yIOTPeOGJISIOTCS B COBPEMEHHOW peyH,
HO MOHSATHBI BCEM HOCUTEJISIM PYCCKOTO SI3bIKA.

Kak 6b1I0 TOKa3aHO BhIlIE, TOHSTUE COBECTH B €BPONENWCKUX SI3bIKaX TECHO CBS3aHO C
NOHATHEM CO3HaHUsA. [l UX BbIpaXKEHUS CyLeCTBYeT MHOrOBapUaHTHas U MHOTrO3HauyHas
JIEKCEMa, KOPHU KOTOPOM Mbl HAXOJAMM B JIATUHCKOM f3bIKe (conscientia). Yriy6Jisisick fnajiee B
CaMoO MOHSITHE COBECTH «KAaK M3HAYaJILHOTO BOJIEBOTO CTPEMJIEHUS K 6Jiary U OTBpallleHUs OT
3J1a» [8], HaBbIKY W3HA4YaJIbHbIX CAMOOYEBU/IHBIX MPUHIIMIIOB, Mbl 00palllaeMcsl K rpeyecKoMy
NoHATHIO syneidesis. B pusocoduu cymectByeT MHOXKECTBO TPYZ,0B, NOCBALIEHHbIX TPAaKTOBKE
NOHATHH conscientia u syneidesis, B uactHoctu Tpyabl Y.C.Ilupca [9], O’KoHnesua,
K. B. bBanaypoBckoro [10] ¥ HEKOTOPBIX JPYTHUX.

B pa6ote /Ix. B. Bpuianaa «The Unredeemed Conscience» oTMedaeTcs ¢pakT mepeBoja
rpevyecKoro moHSTHs syneidesis Ha JTaTUHCKUI A3bIK. [IpU 3TOM roBOpHUTCS, 4TO conscientia
nMeeT 6GoJiee mMpokoe 3HadyeHWe [11]. Bo3HHKHOBeHUHE pa3/IMYHBIX BapHAHTOB HANHWCAHUSA
CJ10Ba, KOTOPble BCTPEYAlOTCS B €BPOINENCKUX s3blKaX, B 4aCTHOCTU syneidesis, synderesis,
synteresis, syntheresis, cBfizaHO ¢ 0OIIMOKOW NepenuCcIHKa.

CMbIc/IOBOE pasrpaHUYeHHe NMOHATHUH syneidesis (synderesis) u conscientia (conscience)
noZpo6Ho paccMotpeHo B pa6ore K. B. BaHgypoBckoro, ofHaKo Hac UHTepecyeT B OOJbllel
CTelleHU BOMpPOC Nepexo/ia OT 0AHONU GOpPMbI K APYTOMl UM e BONPOC UX COCYLeCTBOBAaHUS, a
TaKXe JeKCUKO-rpaMMaTH4YecKasi BADUAaTHBHOCTb J@HHbBIX IOHATUM B eBPOIMENCKUX SA3bIKaX.

[Touatue syneidesis (ouveidnolg) (kak HpPaBCTBEHHOW OIEHKH CBOUX IOCTYNKOB) B
GoJsiblllell CTenmeHH OCBelleHO B paborax ABpesus ABrycTuHa. B ero Tpyaax conscientia
NpeACcTaéT KaK IIeHTP JAYXOBHOM XU3HU YeJIOBEKA U Aaxke Kak 6e3/iHa, B KOTOpoi o6uTaeT bor:
(smat.) Et certe non est interior litterarum scientia quam scripta conscientia, id se alteri facere
quod nolit pati. [12] - U, koHe4YHO, 3HAaHUWEe I'paMMaTUKH KUBET He TJy0Ke B cepjAlle, YeM
3amneyaT/ieHHOe B HeM CO3HaHHe, YTO Thl JeJaellb JAPYroMy TO, 4Yero caM TepHeTb He
noxeJsaenib. [13].

OpgHako Mbl obpaiaeMcs M K 6oJjiee paHHEMYy HCTOYHHUKY, K HoBoMy 3aBeTy, XoTs
CUHOJA/NBLHBIN MepeBo/, 6L OCYIECTBJIEH JiUIb B TeyeHHe XIX Beka, npuban3uTesbHo B 1816
r.: [IGv 10 év pak€AA TtwAoUpevov €oBiste undev Gvakpivovtes S1a Thv ovveidnoew: Tol kupiov
v@p N vy xai 10 TAApwpa altis. (Corinthians 10:25) - Everything in [the] meat market being
sold, eat; nothing inquiring on account of conscience. - Bce, 4To npo/jaeTcs Ha TOpry, eUIbTe
6e3 BCSKOIo McCCe[0BaHUs, AJA cnokoicTBusa coBectu ([lepBoe mocsanue k KopuHdssHam
Cesitoro Amnoctosa [laBsma. 10:25). B gaHHOM KOHTEKCTe JiekceMa IMpejicTaeT B ¢dopme
POAUTENBHOTO NMa/ieXka B paMKaxX YCTOMYHUBOI0 COUETAHUS C IIOJI0KUTENbHOW KOHHOTAIUEN.

CorsiacHo uccienoBanusiM B. Bpunana, ciioBo syneidesis nosiBisieTcsi BuepBble TOJBKO B
HoBom 3aBeTte B [locnianuu AnocrtoJa [laBsa. [[puMeydaTeibHO TO, YTO B IpPeYECKOM MepeBOJe
BeTxoro 3aBeTa He BCTpedyaeTcs caMoro cjoBa syneidesis. B aTux TekcTax HU/eT BO33BaHHUE K
CepAny Kak K IeHTPY AYXOBHOU NPUPO/Ibl YeJ0BeKa.

B rpeyeckoM s3blke ropasjo 6oJibllie, YeM B MOHATHH ouLveldnow (syneidesis),
npeZicTaBleHUe O COBECTH HaXOAUT BbIpa)KeHHe B TJ1aro/bHOM COueTaHUU GUVELSEval EquT@L
(«co3HaBaTh 3a C060Ii»), KOTOpOe CTAaHOBUTCS pPaCHpPOCTPaHEHHbIM YKe B MocaefHel
yeTBepTH V B. Z10 H.3. B 3T0 BpeMs HecKoJIbKO 60Jiee pacnpoCcTpaHEHHOW fIBJIsIETCS JieKceMa
ovveoLS (synesios). Y [luHjapa oHa BCTpevyaeTcs /Jisi 0003HaYEeHUs «3]paBoro 06pa3a MbICJIe»,
«bJylaropa3ymusi», a y EBpunuza umMeeT oAHO M3 3HAYEHUH psjia: «COOOPA3UTENBHOCTHY,
«CIMOCOOHOCTb MOHUMAHUSA», KTOHUMaHUEe», «CO3HaHue» [14].

'peyeckoe syneidesis cyluiecTByeT B eBpONENWCKUX $SI3bIKax B pas3M4YHbIX ¢dopMax:
syneidésis - Bo ¢paniysckoMm, syneidesis - B aHr/MiickoMm, sinderesi/sinteresi - B
UTaJbAHCKOM. Diccionario Italiano gaeT ciepgyiomiee ompezesieHHe JaHHOTO MOHATHS: nella
filosofia medievale, la naturale capacita dell'animo umano di distinguere immediatamente il
bene dal male e di avere consapevolezza della legge morale (B cpesHeBekoBoi ¢uocodpuu -
€CTeCTBEHHas CIOCOGHOCTD YeJI0BeUYeCKO AyLIN OTAESATD IJI0X0€e OT XOPOLIEr0 U 0CO3HABATh
3aKOHbl Mopasu). UTanbgHCKUHA 3THMOJIOTHYECKHH cJjoBapb OTHOCUT Hac K XIV Beky, kK
Cpe/lHEBEKOBOM JIaThbIHU, B YAaCTHOCTU K ¢dopMe syndérési (m), u3 rpedyeckoro sunteresis,
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Npou30LIe/IIEro OT Suntéréd «osservo» (HabJOJal, 3aMevaro, CO6JII0/Ial0, paccMaTpHUBAIO,
o6cJieyto, 0OTMedar).

TecHoe cocylecTBOBaHUE CJIOB CO3HAHUE U CO8eCMb U 00'bSICHEHHE OJHOTO Yepe3 Apyroe
HOJTBEPXKJAET HX CEMACHOJIOTHYECKYI OOGIIHOCTh W POJCTBEHHOCTb. /JlpeBHepyccKue

MepeBOJJUMKH C TPEYECKOro nepejaBajiu cJ0BoM CbBbCTh He Tosibko ouveidnolg (syneidesis),
” r ’
HO u eldnowg (nokb), €vvowx (cmbica), Siavowa (uHTe/TeKT), yvoun (MHeHue). B

CTapoCJaBAHCKOM s3bIKe JiekceMa ChBbCTh Takke mpoucxoausa OT rjaroJia 3HaTh — Bbabru
[15].

CrapocsiaBsgHCKUN coBaph [16] mpeasiaraet JaHHOe MOHATHE B COMPOBOXKAEHUH TAKUX
OJHOKOpPEHHBbIX  CJOB, Kak cbBbcToBatu  (CBUAETE/NBbCTBOBATh), ChBbBCTHCTBOBATHU
(cBUAETENBCTBOBATh, YAOCTOBEpPSThb, NOATBEPXAAThb), CcbBbTOBaTH (coBeTOBaTh, JaBaThb
coBeThl), cbBbTh (coBeT). [IpuMep, NpUBEAEHHBIN B CTaThe CJ0OBAps APEBHEPYCCKOTO s3bIKa
W. W. Cpe3HeBCcKOTro, MOATBEPKJAeT MOsIBJeHHe B HallleM 06uXoJie 3Toro cjoBa B XI Beke (3To
caMoe paHHee yKa3aHHe Ha ynoTpebJyeHHe JAaHHOTO CJI0Ba B JpeBHepycckoM s3bike): CoBbcTh
ke pasymbi He CBOW, a Jpyraro; u60 s 4ero Moed cBo6oAb OBITH CyAMMOM YYyXKOU
coBbcThio? ([lepBoe nocianue k Kopundsnam Cesitoro Anocroda [aBaa, ri. X: 29).

B coBpeMeHHOM ¢paHIy3CKOM $3bIKe COXPAHWJICAd TPAHCAUTEPAMOHHBIA BapHUaHT
rpedeckoil Jiekcembl syneidésis, koTopblil omnpepesnserca Kak «principe de régulation et
d'équilibre des instincts dans l'intérét supérieur de I'étre vivant» - npuHIUN yperyJIdpoBaHus U
ypaBHOBeIIMBaHUS WHCTUHKTOB B BBLICIIMX WHTepecax yesioBeka [17]. To ke B UTaJIbIHCKOM
s13blKe Y aHIJIMHACKOM f3blKax: the capacity to apply general principles of moral judgment to
particular cases - cHOCOGHOCTb NMPUMEHSATHb O0O0IIME MPUHLUIBI MOPAJbHOTO CYXAEHUS K
YacTHbIM ciay4vasm [18].

OJHaKO HCMAHCKUH W PYCCKUH CJIOBAapHW HHOCTPAHHBIX CJIOB JAHHOTO TOHSATUS He
0OHAPYKHBAIOT.

Yo kacaeTcsl 60Jiee MPUBBIYHOTO HaM MOHATHS cogecmu (conscience), To paHLy3CKUI
3TUMOJIOTUYECKUH CJIOBaph OTHpPABJIAET HAC K 3HAYEHUIO Science, MpPOUCXOJSAIIEMY OT
JIATUHCKOTO Scire (3HaTh). CorsiacHO JJaHHBIM 3TUMOJiorudeckoro ciaoBap4 K. [Tukon, TepMuH
conscience (oT JiaTMHCKOro conscientia) mosBuiaca B XII Beke (YeTKoe 3HaHHUE O cebe,
BHYTPEHHee 4YBCTBO), @ MPOU3BO/JHbIE OT HEro consciencieux u conscient gatupytortcsa XVI u
XVIII B.B. COOTBETCTBEHHO, OT JIaT. CONSCIre — HAXOAUThCH IO/J] BJAUSHHUEM co3HaHus. [losBiIeHUEe
noHATUSA cogecmb B XII BeKe NMpeAoOKUTENBHO CBS3aHO C PacIpoCTpaHeHHeM XPUCTUAHCTBA
Ha Bced TeppuTopuM EBpombl, a Takke C MHOTOYHUCJIEHHBIMH KPECTOBBIMH I0XO/IaMH,
YKpeIIIBLIMMU Bepy Xpuctuad. KpectoBble moxozpl: [lepBoiit (1096-1099), Bropoi#t (1147-
1149), Tperu#i (1189-1192), YetBepThiii (1202-1204), MaTeiii (1217-1221), llectoit (1228-
1229), Ceppmoit (1248-1254), Bocbmoit (1270) - o6baBaAsANCh B Manyio A3uI0, a TaKxKe
IPOTUB SI3bIYHUKOB BOCTOKAa MU CeBepa, MPaBOCJABHBIX CTPAaH BOCTOKA M JlaXKe KAaTOJHUYECKHUX
3eMeJib.

CnoBapp Le Nouveau Petit Robert maet cieaywollee omnpejeneHue NOHATUUN cosecmy,
CO3HaHUe, BhIpaXKawleecss B 0JHOU JiekceMe conscience: faculté qu’a 'homme de connaitre sa
propre réalité et de la juger (4esioBedeckass CIOCOGHOCTb OCO3HAHHUS CBOEro COOGCTBEHHOTO
CYLIeCTBOBAaHUSI WU ero oleHka). [lpy 3ToM B paMKax /[JAaHHOTO IMOHSATHUS CYIEeCTBYET
pasrpanudeHue conscience psychologique W conscience morale: TiepBoe coYeTaHUe
yInoTpeO6JIsieTCs A1 Bblpa)KeHUsI OHATHH co3HaHue U pasym (perdre, prendre c., c. collective,
politique etc.), BTopoe packpbiBaeT noHsTHe coBecTH (dire en c., bonne c.).

Bo ¢paHny3ckoM s3bIKe JieKceMa conscience MMeeT MOJIOKUTENbHYI KOHHOTAIMIO,
IIOCKOJIbKY TaKHe COYeTaHUs, Kak 4ucrasg coBecTh (la conscience propre), co CnoKOWHOMH
coBectblo (la conscience tranquille), cBo6osa coectu (liberté de conscience), mo 4ucroi
coBecTH (en toute conscience), oTBETUTH 10 coBecTH (répondre en son dme et conscience), /st
OYMCTKH cOBeCTH (par acquit de conscience), mo coBecTu ropops (avec conscience) BK/IIOYaAIOT
JIaHHYI0 JIeKCceMY B CBOH cocTaB. O/IHAKO TaKHe COUYeTaHUs, KaK yrpbI3eHUs coBecTH (remords),
0e3 3a3peHUs COBeCTH (sans scrupules, sans vergogne) WJIU OJJHOKOPEHHOEe GeCcCOBECTHBIN
(malhonnéte, effronté, impudent), ucnosb3ylOT Jpyrue JieKCeMbl, B TMOCJEJHEM Cay4Yae
BBICTYNAWOIUE B 3HAYEHUSAX HEYECTHBIH, HArJbld. BhipaxkeHHe «MHe COBECTHO» TaKXe He
COJIep>KUT B cebe JiekceMy conscience: j’ai honte. HekoTopsie cMeleHHs Bce e HaBIIAA0TCS,
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B YACTHOCTH, IMpHJaraTeJbHOe «COBECTJIMBBIA» MOXeT BBbIpAXaTbCsd KaK JIeKCeMOH
consciencieux, Tak u scrupuleux, a Takke $pa3eosorusM «KpUBUTb AYLIOH» WJHU COUYETAHHUE
«O6bITh GecnpUHIUIHBIMY (avoir la conscience élastique) BkJIFOUalOT B CBOM COCTaB JIEKCEMY
conscience. Ho pmaHHble codeTaHMs, CKOpee, UCK/IYeHHMe M3 MNpaBuja. Takasg CMbICJIOBas
B3aMMOCBA3b CylleCTByeT UMEHHO IOTOMY, YTO COBECTb — 3TO 6J/1aro, HeYTO MOJIOKUTEJbHOE,
YTO JAOJKHO ObITh B KQXK/I0M YeJIOBEKE.

HHTepeceH TOT aKT, 4TO conscience B 3HAYeHHUU «COBECTb» B OOJIbLIEH CTeleHU
coyeTaeTcsl C NMpUJaraTejJbHbIMH, TOT/A KakK ynoTpe6JjieHHe JaHHOM JieKceMbl B 3HAY€HUHU
«CO3HAHMWE», «CO3HATEJbHOCTb» B pABHOW CTENEeHW XapaKTepHO [Js COYeTaHUH C
npuJiaraTeabHbIM, IJIar0JIOM U CYLeCTBUTENbHbIM.

JTUMOJIOTUYECKUMH CJI0Bapb HCHAHCKOrO fA3blKa IpeJJaraeT CJAeJYILYI HCTOPHUIO
IPOUCXOXK/eHUs JaHHOM JleKkceMbl: ITUMOH scientia (cencia) Takke OT J1aT. scire (3HaTb) 6epeT
Havyasio U3 TekcToB llunepona u CeHekH, KOTOpble yNOTPeOJISIOT 3TO CJAOBO JAJs NepeBoja
rpeyeckoro mMoHATUs syneidesis (coBMecTHOe IO3HaHHUE, OJHOBPEMEHHOe IO3HAHHUE, CO-
nosHaHue). OJHAKO CyLIeCTBYIOT CBHUJETEJbCTBA TOr0O, 4YTO JAHHOE IOHSATHE ObLIO
ynoTpebJeHo ropas/io panbiie HOnuem Llesapem B ero Tpyae De bello civili u De bello Gallico B
3HAYeHUU MOHUMAHHUS MJIOXOTO M XOPOLIETO U T0JIOCA CO3HAHUS:

Magnam tamen haec res illis offensionem et contemptionem ad omnes adtulit idque ita
esse cum ex aliorum obiectationibus tum etiam ex domestico iudicio atque animi conscientia
intellegebat (De bello civili IlI, 60, 2) - Ho Bce-Taku 3TO A€o0 HABJEKJO HAa HUX BCEOOLIYIO
HEHABUCTb U INpe3peHHe, U OHU 3TO NOHsIM. OTYacTH UX yOEeXAalyd B 3TOM YIPEKHU JHOJen
NOCTOPOHHHUX, OTYAaCTH HMPUTOBOP 3€MJISKOB, OTYACTHU 3aroBOpHJIAa MUX COOGCTBEHHAs COBECTb.
(ITepeBox u koMMeHTapuu akageMuka M. M. [lokpoBckoro).

Bcaen 3a Osmem llesapem Casttoctull, LlullepoH U nmpouue ynoTpebJisiioT 3TO CJ0BO B
cBoUX TpyZax. Henp3s He ynomsHyTb u ['opanus, BnepBble NPUMEHHUBILEro IJaroJ conscire
(co3naBaTth) B dnoaax: At pueri ludentes: 'Rex eris' aiunt, 'si recte facies': hic murus aeneus esto
nil conscire sibi, nulla pallescere culpa (Liber I-I). - (3a urpo# Masib4yraHbl TBepAAaT: «Byaemb
Lapb Thl, €CJIM CyMeellb MonacTb». [lycTb ke MeJHOK CAYXXUT CTEHOH: YUCTYH COBECTb
XPaHUTh, He GJieIHETh OT CO3HaHbs npoctynkoB. ([Tep. H. C. TuHu6ypra).

WcnaHCKUE 3TUMOJIOTMYECKHUH CI0Bapb OTMevyaeT TaKXKe, YTO [epBOHAYa/IbHO 3HAYeHHe
JIATUHCKOI'O IJlaroJia scire COBHaZajio CO 3HAaYeHHWEeM pasjhyaTh, OT/IMYATh, OTTPAHUYMBATD,
KakK U JiaT. rjaroJi scindére, OT KOTOPOro B JajJibHEHLIEM NPOU30ILJIO JaT. scutum (IIUT), UCII.
escudo (muT) U escudar (3aKpbITh, 3aUTUTH) [19]. Popma JsaTuHCKOTO TJaroJia scindére
coXpaHMJIach U BO GpaHIy3CKOM A3bIKe (scinder) B 3HaueHUH, YIIOMSIHYTOM BBIIIIE.

B ucnaHcKOM s3blKe OCHOBHBIMHM 3HAayeHMSIMM TepMHHa conciencia sABJIAIOTCA
oLlylleHHe, NpeJCTaBJeHHe, CO3HAHUE, PACCY[0K, YyBCTBO, COBECTb. JJIEMEHThl JAaHHOMU
JIEKCUKO-CEMaHTUY€ECKOU IPyNIbI MPOSIBJISAIOT CBOM 3HAUYEHHS B COUETAEMOCTHU:

C cyllecTBUTebHBIMU: conciencia del deber — uyBcTBO foJira, libertad de consciencia (cBo6oa
COBECTH);

c riaroJjiamMu: tener conciencia (co3HaBaTh, OT/AaBaTh cebe oT4yeT), tomar conciencia (oco-
3HaThb), cargar la conciencia (oTAroTuTh coBecTh), descargar la conciencia (0UUCTUTb COBECTh);

c mpejJioraMu: a conciencia (Ha coBecTb, 06pocoBecTHO), de conciencia (COBeCT/INBBIH,
HOPSLOYHBII), en conciencia (110 coOBeCcTH, M0JI0Xa PYKY Ha cepAle);

C mnpuiaraTeJbHbIMU:  conciencia  ancha  (MopasbHas ~ HEYHCTOIJIOTHOCTD,
6ecnpUHLMITHOCTL), conciencia strecha (meneTuabHOCTB), conciencia limpia, tranquila (yucras,
CIIOKOMHAsA COBecCThb), conciencia sucia, mala (HecrnokoiiHasi, He4UCTasi COBECTb, YIPbI3eHUs
coBecTH). O4eBU/IHO, YTO HaubOJee aKTUBHOM SIBJISIETCS COYETAEMOCTD JIEKCEMBI conciencia ¢
npuJaraTeJbHbIM.

B wuTanbsAHCKOM fA3bIKe JiekceMa coscienza uiM coscienza morale B 3HaueHMAX
«COBECTb» U «YYBCTBO OTBETCTBEHHOCTU» CHHOHUMHYHA codyeTaHusAM foro inferior (Husmwui
cyn, coBecTh) u foro interno - BHYTpeHHUH CyJ, COBeCTh: agire secondo coscienza
(melicTBOBaThb MO COBeCTH), avere/non avere la coscienza a posto (MMeTb WM He HUMEThb
coBecThb), avere (c sulla coscienza (MMeTb 4TO-TM60 Ha COBecTH), coscienza professionale
(npodeccuoHanbHasi cOBeCTh) U Ap. B GosbIIMHCTBE cjlyyaeB KOHHOTALMSA MOJIOXKUTE/bHA. B
JPYTUX 3HAYEHUSX THUIA «YTPbI3eHHs COBECTH» U «6e3 3a3peHHUs COBECTH» B HUTAJIbsIHCKOM

296



QUJ/IOJ/IOTHA Coyuasavhble u cymanumapHwle 3HaHus. 2017. Tom 3, Ne 3

sI3bIKe YNOTPeOGJIAIOTCS COYeTaHWs], He BKJIOYAIOUIMe JaHHYI JieKceMy: senza scrupoli,
compunzione, rimorso. To ke NPpoUCXoAUT U BO GpaHIy3CKOM si3bIKe [20].

B 3HaueHUM «CO3HAHHEe» BBICTYIAET JiekceMa sensi pl. (senso, sing.), koTopas Takxe
MMeeT MHOXECTBO JIpyrHMX 3HauyeHUU (YyBCTBO, CMBICJ, 3HaueHUe, HampaBjeHue): perdere i
sensi (moTepATb CO3HAHUE).

B HMTaNbsIHCKOM sI3BIKE TaKXKe CYLIeCTBYeT JiekceMa consapevolezza, ynorpe6JisieMmas B
CeYIOIUX 3HAYEHUSAX: MOHUMaHUE, CO3HaHUE, 0CBEJIOMJIEHHOCTb, CO3HAHUE, CO3HATEJbHOCT,
0CO3HAHHOCTh, 0CO3HAHUE — U CHHOHMMUYHASA C aHTVIMACKMM awareness.

[lonsaTue dose B OTeYeCTBEHHOM pyccko-¢paHiydckoM cjaoBape JI. B. lllep6bl
packpbIBaeTcsl ByMsl OCHOBHBIMH 3HaueHUsIMU: 1) 063aHHOCTb, 2) B3sATOe B3alMbl. /ljis
JIaHHBIX 3HAYEeHUH B eBPONENCKHUX SI3bIKaX CYI[eCTBYIOT CBOU JieKceMbl. Bo GpaHIy3ckoM f3bIKe
- devoir u dette cooTBeTcTBeHHO. [Ipy 3TOM TaK ke, KaK U C HOHSATHUEM CO8ECMb, HAGII0AaeTCs
pasjinyHas 10 XapakTepy KOHHOTauus: devoir B OGOJBLIMHCTBE COYETAHUH HMeEET
noJiokuTesbHOe 3HadeHue (devoir militaire, professionnel, faire son devoir), a dette -
oTpunaTtenbHoe (dettes criardes - HeoT/s0kHbIe foJry, étre criblé de dettes- 6bITH MO ywIK B
Joarax v T.4.). [yarosbHas ¢opma, BeIpakarouiasi A0PKEHCTBOBAaHHUE, COBMAaZAaeT ¢ GpopMoi
CyLIeCTBUTEJBHOTO — devoir.

Hac uHTepecyeT B mepByr odepeab MOHATHe MopaJjbHOro joJira (devoir), koTopoe
onpeaenseTtcs cioBapeM Le Petit Robert kak «obligation morale considérée en elle-méme, et
indépendamment de son application particuliere» (MopasbHOe  06513aTeJbCTBO,
paccMaTpuMBaeMoOe HEe3aBUCHMMO OT €ro 4aCTHOro nmpuMeHeHus). [Ipu 3TOM JaHHOe 3HAUYeHHe
OTCbLJIaeT HACc K MOHATHUSAM o6si3aHHOCcTU (obligation), geoHTOJIOrMM M TpodeccuoHaTbHON
atukd. CioBapb nHOCTpaHHbIX cyoB JI. [1. KpbicuHa fjaeT cieaytonive 3Ha4YeHUs JIEOHTOJOTHU:
pasziesn 3THUKM, M3y4YawIIWH Npo6JeMbl [JIO/DKEHCTBOBAaHUS KaK OJHOW W3 HPABCTBEHHBIX
KaTeropuu, a Takke ydyeHHe 0 BpadyeOHOU 3TuKe (code de déontologie des médecins), o
NOBeJIEHUH Bpaya MO OTHOIIEHUI K GOJIbHBIM. JTUMOJIOTUYECKH JIEOHTOJIOTHS BOCXOAUT K
rpedyeckoMy deon, deontos (8£ov, 6£0vTog) — dosscHoe.

B ncnaHckoM s3bIKe, KaK U BO $paHIy3ckoM, GOpMbI CyIeCTBUTEJbHOr0 U IJaroja co
3HaYEHUEM «J0JIT», «JI0JDKEHCTBOBaThb» coBmazalwT (deber). Kpome Toro, JjaHHas JiekceMa
COOTBETCTBYEeT 3HAYEHHWI0 MOPAJbHOTO [0Jira, OO0S3aHHOCTH, O06d3aTe/bCTBA, HApAAY C
Apyrumu jgekcemamu deuda niu debito, nepBbIM U OCHOBHBIM 3HAYEHUEM KOTOPBIX SIBJISETCS
MaTepuaabHOE [JO/HKEHCTBOBAHHUE, 33/10/’)KEHHOCTb.

B cBs3u c TeM, uTo deber sABjseTCcA OTI/IaroJibHBIM CYIECTBUTEJBHBIM U ero ¢popma
coBnajiaetT ¢ ¢(oOpMOH rJiarosia, OCHOBHBIM THIIOM COYETAaHUH SABJSAIOTCA COYETAHUS C
CyllecTBUTeNbHBIM (sentimiento del deber - 4yyBcTBO mosira, llamada del deber - BesieHme
nouira) v raarosioM (hacer (cumplir) su deber - ucnosiHUTB cBO# fj041T). YTO KacaeTcst JIeKCEMBI
deuda, To HaubGoJiee pacHpPOCTPAaHEHHBIMU SIBJSIOTCS €€ COYeTaHUS C MpUJaraTeJbHbIMHU
(deuda exterior, publica, interior) u rsaarosnamu (cancelar, liquidar, pagar una deuda -
BBIIJIATUTh, IOTACUTh, BEPHYTbH A0Jr). Jlekcema debito BcTpeyaeTcss B yCTOWYHMBOM COUYETAaHUU
Ttuna debito conyugal (cynpyxeckuii foJr).

McnaHCcKUi 3TUMOJIOTHYECKUH CJI0Bapb OTHPABJISET HAC K JIATBIHHM, 2 UMEHHO K TJIaroJy
debére (mo/KeHCTBOBATh), MPH 3TOM NPOBOJUT pa3rpaHuydeHue JjekceMm debito um deuda:
NepBOe OTHOCUTCS K MOpPa/IbHBIM MPUHIUIIAM, BTOPOEe — K MaTEPUATbHBIM OTHOIIIEHHUSIM.

B wuTanbAHCKOM $3bIKe /I BbIpaXKeHUs 3HAYeHWH MaTepuaJbHOTO  Jl0JIra
ynoTpe6isiioTcs B 60Jiblel cTeneHu JiekceMbl debito (ynoTpe6JiseTcss B TOM unciie B QyHKIUH
MPUJIAraTeJbHOTO B 3HAaYEHUHN JO/1MCHbIU, HAIPUMeED, J0JKHOe yBaXkeHHe), prestito (3aem), a
anss  MopasibHoro - dovere (oTrsiarojibHoe CylleCTBUTe/bHOe OT rJar. dovere -
dosceHcmeosamys), obbligo morale B 3HaueHUuu o6s13aHHOCMb, impegno (06513ame1bcmeo),
responsabilita (omeemcmeennocmy).

B ycTOM4MBBIX cCOYETaHUSAX CMellleHUs 3HaYeHUN He HabJiogaeTcs: essere ligio al dovere
(MMeTb YyBCTBO J0Jira — 3HayeHHe MopaJbHOro JoJra), compiere il proprio dovere
(BbIMOTHUTL CcBOM AoJr), dovere vi (a) molto a qd (B moJsry neped kem-au60), HO O YU B
JoJirax / B JoJrax Kak B meJsikax — pieno di debiti fino ai capelli; essere sommerso da debiti.
OAHaKo MOSIBJASIIOTCS HOBble 3HAYEHUs], KOTOpble He BCTpPeYyaJuCh HU BO GpaHIy3CKOM, HU B
HCIIAHCKOM fI3bIKaX, B YACTHOCTH, ynoTpebyeHrue B QYHKIUHU MPUJIAraTeJbHOro (JOJOKHBIN):
trattare col debito rispetto (oGpamaTbcsi C AO/HKHBIM yBa)KEHHEM — 3HA4YeHHE JIeKCEMBI,
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NpUMeHsIeEMOU AJi YyIOTpeO/ieHMs B 3HAaUYeHUU MaTepUaJbHOTO JA0Jra MpUMEHsIeTCA K JOJTY
MopasibHOMY) WM a tempo debito (B fo/mKHOE, ykazaHHOe BpeMs).

Ctapoc/aBsgHCKOe JJIbI'b, PaCTOJKOBaHHOe B CTapoC/JaBSIHCKOM CJIOBape IMOJ pej.
P. M. lleitT/iuH, nosicHseTcss nmpuMepamu u3 EBaHrenuss ot Martdes: «Toraa rocyaapb ero
NpPU3BbIBAETD €r0 U TOBOPUTE: 3J10M padbb! Bech AOArB TOTD A NPOCTUAD Te6h, MOTOMY 4TO ThI
ynpocusrb MeHsi» (Mt., 18: 32). Peub ujeT o gosire B JAecsaTb ThICSY TaJaHTOB, TO €CThb
MaTepuasbHOM JloJire. OJJHAKO B CJIOBape MPUBOAUTCA U 3HAaUYEHHeE JI0JITa Kak rpexa: U nmpoctu
HaM'b AOJITH HAlllK, KaK'b ¥ Mbl IPOIlaeM’b AO/LDKHUKaAM'b HallUMb (MT., 6:12).

B OJTumosiorudeckoMm cJyoBape pycckoro f3bika A. B.CeMeHOBa yTBep»JaeTcs, 4YTO
CYLIECTBUTEJIbHOE d0/12 - CJAaBSHCKOrO IMPOUCXOXKAEHMS, HO CJOBa C aHaJOTHYHOU
HMHJ0eBpONeiCKOoN 0CHOBOM BCTpevaloTcs B UpJyaHAckoM (diligim — «3aciykuBaw») U rOTCKOM
(dulgs - «mounr») a3bikax [21]. 3T npUMepPbI MOXKHO NMOMNOJHUTL ¢paHiy3ckuM (devoir, dette),
ucnanckuM (deber, deuda) u anrsmiickum (duty, debt) BapuanTamu.

Bce nepeunciieHHbIE BhIlle JIEKCEMbI BOCXOJAT K JaTHHCKoMy debitum, i n - pour,
3a/10/DKeHHOCTh: debitum naturae reddere (Nep) ynaamumw doaz npupode, T.e. yMepeTb.
EcTecTBeHHBIM fBJSIETCA TO, 4YTO [JaHHble JIEKCEMbl B MCHAHCKOM, HWTaJbSIHCKOM U
bpaHIy3CKOM s3bIKaX OYeHb OJIU3KU 110 POpPME K JaThIHU:

debito (mat.) - dovere (Mop.) (utas.);

dette (MaT.) - devoir (Mop.) (dp.);

deuda, debito (mat.) — deber (mop.) (ucm.).

B Hauyase cTaTbW Mbl YHNOMSIHYJM YacTO yHOTpebJisieMbld B PYCCKOM KyJIbType
¢dpaseosiorusm «Jose naamexcom kpaceH, (a 3aliMbl omdayero)», HANpPsSIMyH Kacaroliuics
WCIIOJIHEHUs] MaTepUaJbHOTO UM MOPAJIbHOTO JAoJira. B si3bikax poMaHCKOW IpyNnbl MpsiMble
3HA4YeHUs CJIOB, BXOJSALIMX B COCTaB JAHHOW KOHCTPYKLIMU, He COBCEM COBMAJAlOT: UTalL: A
buon rendere (zocs. YTo6bI cZiesiaTh Xopo1o), ucil.: Trabajo pagado, bien trabajado (gocs. Eciu
paboTa omJaueHa, TO BbIMoOJHeHa xopolio), ¢p.: Qui paie ses dettes s'enrichit (goca. Krto
BBIIJIAYMBAET CBOW [JOJrH, ob6oramaercs). UHTepecHO, YTO B HTAJbSIHCKOM $fI3bIKE 3Ta
[OTOBOPKA MMeET U JipyTrue 3HaueHus, B YyacTHOCTH A omnsiayy (B 3aBUCKMOCTH OT KOHTEKCTA
ynoTpeb6JieHUs, HallpuMep, KOT/la Bac KTO-TO yTOLAeT YallleuKo kode, UJIu omnaayy, eciv Bac
KTO-TO 06uJies). YTo KacaeTcsl aHIJIMMCKOro $I3blKa, TO TAaKOW MOTOBOPKM B HEM IPOCTO He
CYLIEeCTBYeT, XOTSl HEKOTOpble aHIJIO-PYyCCKHE CJOBapU JalT ee KaK NPUOJIU3UTEeNbHbIN
nepeBof, ¢paseosorusma One good turn deserves / asks another [22, 23]. OfHako cjioBapb
W. P.TanbnepuHa [24.] NpUBOAUT B KayeCTBe 3KBHUBaJIeHTa JJAaHHOr0 ¢ppas3eosioru3Ma TOJbKO
OJHY TNOTOBOpKY: «Ycayea 3a ycayey». [lpuxoauTcss Npu3HATb, YTO B aHIJIO-CAKCOHCKOU
KYJIbTYpe yTBepUaach NPUBbIUKA OTAABATb A0JTrU 6€3 PobKIOPHOTO « HATIOMUHAHUSY.

B kauecTBe OCHOBHOTO BBbIBOJIAa HAlIero HWCCJAeI0BaHUS TMOJAYEPKHEM IOCTOSHCTBO
MopdoceMaHTHYECKOW CTPYKTYDPBbI KOHLIENTA co8eCmb BO BpPEMEHHW U B S3bIKOBOM
npocTpaHcTBe. Bo Bcex ucciieiyeMbIX I3bIKax OHA MpeJCTaB/eHa CIe[yIUMU MOHATUAMU: 1)
COBMECTHOCTb U 2) 3HaHMe, BeJeHMe. [lepBoe U3 HUX BbIpaxkaeTcsl NpepUKCOM: con BO BCeX
POMaHCKHUX $13blKaX M B aHIJIMHCKOM $I3blKe, B HeMeLKOM f3blke - mnpedpuxkcom Ge, a B
CAaBSHCKHUX fA3blKaX — BapuaHTaMU [JpeBHEr0 Cs- U COBPEMEHHOro co-. BTopoe cioxHoe
NOHSITUE BBbIPAXKAeTCl B KOpPHE CJIOBA, MNPOUCXOJSIIEr0 M3 OJHOr0 [JiJIsi BCEX $I3bIKOB

IIepPBOUCTOYHMKA, IPE/[CTABJEHHOI0 B CTAPOCJIaBSHCKOM sI3bIKe cJ10BOM Bbabru.

Takke ObLIM MOKa3aHbl MOCTOSIHHbIE KOMIOHEHTbI CEMAaHTHYECKOrO IOJisi COBECTH:
HpPaBCTBEHHOE CO3HAHMUE, YYBCTBO (4yThe no [Janio), 1o6po, 3710, JI03b, packassHUe, HAKa3aHHUE,
CTBbIJl, CTpaxX, caMOOIlpaB/JaHue, BUHA, MOCTYNOK, JIIO6G0Bb U MOJO6GHbIE UM HpPAaBCTBEHHbIE
NOHATHUA. B 3aBUCMMOCTM OT TOro, C KakoW cdepod >KU3HU OHHU GOJIbIlle CBSI3aHBI,
ONMpeAeAIoTCI M acleKTbl CeMaHTHYeCKOro IoJis: MAe0JIorHMsl, maTpuoTusM, Gopb6a 3a
CrpaBeAJIMBOCTD, OJIMTHUKA, BHYTPEHHUUA MUP 4eJlOBeKa, Bepa B bora, ero camoaHasus,
CaMOOIEHKA U T. II.

YTto KacaeTcsd MOHATHSA 0012, TO OUeBUAHBIM GAKTOM SIBJSETCHA €/JMHOE MPOUCXOXKIAEHNE
JAaHHOW JieKceMbl B €BpPONEUCKHUX f3bIKaX OT JIATUHCKOro f3blka. Kpome Toro, B
aHAJIM3UPYeMbIX A3bIKAax TPOUCXOJUT JIEKCUYECKOoe pacllelnyieHne 3HadyeHUs do/2 Ha
MaTepUaJbHbIN U MOpPaJIbHBIH.
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